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(in Elvish of the Gnomish dialect) were elanor and nifredil; though I like A-S sym-
belmynë or evermind found on the Great Mound of Rohan. I think I shall have to in-
vent some more for Sam's garden at the end [4]”; 

2) установление связей между событиями в жизни автора и значимыми 
моментами для написания произведений, например, в одном из интервью, 
комментируя фонетические особенности «Черного наречия», Дж. Р. Р. Толкин 
вспоминает следующее: “I invented that in the bath, I remember. Yes, I remember 
inventing that in one of the baths, inventing it when I was having a bath, in 20 
Northmoor Road. I still remember kicking the sponge out of the bath when I got all 
right that will do and jumped out. [5]”. 

Продолжение исследования будет посвящено выявлению деталей языко-
вого оформления и функционирования авторских метатекстовых комментари-
ев Дж. Р. Р. Толкина. 
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ВЕРБАЛЬНО-ВИЗУАЛЬНЫЕ РЕПРЕЗЕНТАНТЫ МИФОЛОГЕМЫ 
СВОБОДЫ В ПЕДАГОГИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ 

 
В.И. Якушева 

О.В. Леон, научный руководитель, канд. филол. наук 
Барановичский государственный университет 

г. Барановичи, Республика Беларусь 
 
В настоящее время мифология педагогического процесса сменяется не-

омифологией [1] – формированием новейших мифов, отражающих актуальные 
тенденции в педагогическом дискурсе современности. Необходимость осмыс-
ления новых социальных мифов, бытующих в дискурсе данного типа, а также 
потребность в изучении лингвокультурного аспекта мифологичности педаго-
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гического дискурса с лингвистической точки зрения определяет актуальность 
данного исследования. 

Наше исследование сосредоточено на лингвокультурной специфике ми-
фологемы свободы в личностно-ориентированном педагогическом дискурсе 
Республики Беларусь и англоязычных государств (Великобритании и США). 

Научная новизна исследования заключается в том, что в нем впервые 
обращается внимание на вербальные средства визуальной репрезентации ми-
фологемы свободы в педагогическом дискурсе, которые рассматриваются с 
позиции лингвокультурного своеобразия. 

Цель исследования заключается в выявлении лексических репрезентан-
тов мифологемы свободы как части концептосферы англо- и русскоязычного 
персонального педагогического дискурса. 

Цель работы предполагает постановку следующих частных задач: 
1) составить опросник, направленный на генерацию англо- и русскоязыч-

ных контекстов, в которых репрезентировано субъективное видение мифоло-
гемы свободы в личностно-ориентированном педагогическом дискурсе Рес-
публики Беларусь, Великобритании и США; 

2) провести анкетирование граждан Республики Беларусь, Великобрита-
нии и США и на основании полученных контекстов составить ориентировоч-
ный портрет мифологемы свободы как части концептосферы педагогического 
дискурса в сознании наивного носителя языка. 

Объектом исследования являются мифологема свободы в концептосфере 
современного русскоязычного (территориально ограниченного Республикой 
Беларусь) и англоязычного (ограниченного Великобританией и США) лично-
стно-ориентированного педагогического дискурса. Предметом исследования 
являются лексические репрезентанты мифологемы свободы в педагогическом 
дискурсе в субъективной экспликации представителей русско- и англоязычной 
коммуникативной культуры. 

Материалом исследования послужили русскоязычные ответы граждан 
Республики Беларусь и англоязычные ответы граждан Великобритании и 
США на следующие вопросы: 1. Как вы понимаете «свободу в образова-
нии»? / How would you define “freedom in education”? 2. Как бы вы изобрази-
ли свободу в образовании символически? / What visual symbol would you use 
to denote “freedom in education”? Основными методами исследования явля-
ются анкетирование, психолингвистический эксперимент, семантический и 
контекстологический анализ, а также сравнительно-сопоставительный  
метод. 

В ходе опроса, который планируется продолжать до конца апреля 2018 
года, были выявлены следующие лингвокультурные различия в вербализации 
мифологемы свободы в педагогическом дискурсе. 
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Для представителей Республики Беларусь свобода в образовании вербали-
зуется посредством лексических единиц выбор, выбирать, самостоятельно, 
ты считаешь. При этом выбор связан с содержанием обучения и количеством 
часов по предметам, а также с возможностью самообразования. Свобода в 
представлениях белорусов – это возможность.  

Британцы видят свободу в образовании как свободу доступа (access) к об-
разовательным ресурсам и возможностям, отсутствие ограничений цензуры 
(lack of censorship), свободный доступ к информации (freedom of information). 
При этом слово возможность (англ. opportunity) также довольно часто упот-
ребляется в контексте определения свободы. 

Свобода в образовании для американцев – это, прежде всего, свобода вы-
ражения этнокультурной идентичности и собственной индивидуальности, а 
также свобода личной жизни. Показательно, что американские респонденты не 
употребляют слово opportunity, заменяя его в необходимых контекстах словом 
freedom. Довольно частотным в ответах американцев является слово choice 
‘выбор’, употребляемое в одном и том же контексте со словом consequences 
‘последствия’. 

В качестве визуального образа свободы в педагогическом дискурсе бело-
русы называют такие символы, как книга, птица и солнце; студент, который 
смотрит в подзорную трубу; британцы – books with a chain round them with the 
pad lock opened and the chains coming off; американцы – a cartoon owl in flight 
wearing glasses and a cap and gown leaving an open cage behind it; bird carrying 
an apple; a pencil as a torch. 

Таким образом, мифологемы свободы в педагогическом дискурсе бело-
русов, британцев и американцев визуализируются во многом как универ-
сальные архетипы данного дискурса (книга, карандаш) и архетипы свободы 
(птица). В то же время у белорусов отмечается ассоциирование свободы в 
образовании с широтой кругозора (подзорная труба), а у британцев и амери-
канцев свобода в образовании видится как антипод несвободы, тюрьмы, об-
разы которых также представлены в визуальных символах (открытая клетка, 
упавшие цепи). 

 
1. Щербинина, Ю.В. Педагогический дискурс как мифологическое про-
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